Договор аренды № 



	Адрес получателя/адрес для размещения Оборудования:

	Наименование
	СПб ГБУЗ «Центр по профилактике и борьбе со СПИД и инфекционными заболеваниями»

	Адрес
	наб. Обводного канала, дом 179

	Город, индекс, Страна
	190020, г. Санкт- Петербург

	Номер(а)  Арендатора
	

	Статус  Арендатора 
	Главный врач

	Контактное лицо  Арендатора
	Виноградова Татьяна Николаевна

	
	 

	Адрес для выставления счетов:
	 

	Наименование
	 

	Адрес
	 

	Город, индекс, Страна
	 

	Телефон/факс
	 

	Номер заказа
	 

	Контактное лицо 
	

	Срок действия Cоглашения
	

	Вид оборудования 
(каталожный номер, наименование)
	


	

	Настоящий Договор аренды (далее «Договор») заключен «» _____ 2024 года между

	СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний», созданным по законодательству Российской Федерации, с местонахождением по адресу: 190020, г. Санкт-Петербург, наб. Обводного канала, дом 179 (далее по тексту именуемое «Арендатор»), в лице Главного врача Виноградовой Татьяны Николаевны, действующего на основании Устава и

	____________________», с местом нахождения по адресу:_____________________, именуемым в дальнейшем Арендодатель, в лице _______________________, действующей на основании ________________________ и Арендатор далее совместно именуются «Стороны». 

	Приложения, на которые ссылается настоящий Договор и которые приложены к нему, составляют неотъемлемую часть настоящего Договора.


	1. Предмет договора

	1.1. Арендодатель настоящим обязуется предоставить Арендатору за плату во временное владение и пользование оборудование, принадлежащее Арендодателю, более подробное описание которого содержится в Приложении №2 к настоящему Договору (все предметы оборудования по отдельности и вместе именуются «Оборудование»). Оборудование предоставляется Арендатору сроком до 31.03.2026г. включительно.

	1.2. [bookmark: _Hlk42161695]Арендатор обязан обеспечить, чтобы Помещение соответствовало требованиям технической документации на Оборудование, указанным в Приложении №4 к настоящему Договору.

	1.3. Арендодатель обязуется передать Оборудование Арендатору в срок не более 25 (двадцати пяти) календарных дней с даты заключения настоящего Договора по адресу: 190020, г. Санкт-Петербург, наб. Обводного канала, дом 179. Арендодатель не несет ответственность за пропуск срока передачи Оборудования Арендатору, указанный выше, если Арендатор не обеспечит соответствие Помещения требованиям технической документации на Оборудование. Стороны понимают, что Оборудование обладает определенным сроком эксплуатации и полезного использования. Арендодатель вправе произвести замену Оборудования на оборудование аналогичной модели и/или с аналогичными характеристиками за собственный счет, с уведомлением Арендатора не менее чем за 15 (пятнадцать) календарных дней до даты замены.

	1.4. Приемка Арендатором Оборудования во временное владение и пользование осуществляется в момент его доставки в Помещение. Арендатор незамедлительно проводит его осмотр и подписывает Акт сдачи-приемки (проект которого приведен в Приложении №3 к настоящему Договору) при участии представителей Арендодателя / перевозчика Арендодатель, как подтверждение приемки Оборудования. Если Арендатор уклоняется от подписания Акта сдачи-приемки в течение 30 (тридцати) дней после даты доставки Оборудования, Оборудование считается принятым Арендатором по окончании такого периода в 30 (тридцать) дней.

	1.5. Арендатор вправе приобретать у Арендодателя реагенты и расходные материалы, указанные в Приложениях к настоящему Договору («Товары») на основании отдельного договора поставки. Окончательная стоимость Товаров, включая все применимые скидки, согласовывается Сторонами в отдельном договоре поставке.

	

	2. Арендная плата и порядок расчетов

	2.1. Арендная плата за владение и пользование Оборудованием составляет: 
Арендная плата за один прибор Система автоматическая Alinity m для ПЦР диагностики в реальном времени in vitro, РУ № РЗН 2022/ 18832 от 18.11.2022 составляет ______________ рублей в месяц, в том числе НДС 20%.

	2.2. Общая цена Договора составляет _________________ рублей с НДС 20%
Идентификационный код закупки: 242780901003778390100100010000000000
Источник финансирования:
- Поступления от оказания услуг (выполнения работ), осуществляемых на платной основе (ПД);
Оплата аренды производится безналичным расчетом в рублях Российской Федерации на ежемесячной основе. Арендная плата уплачивается Арендатором раз в месяц в течение 7 (семи) рабочих дней (при условии принятия Оборудования) на основании закрывающих документов (счет, счет-фактура и акт сдачи-приемки услуг), выставленных Арендодатель до 15-ого числа месяца, следующего за прошедшим месяцем. Арендная плата за пользование Оборудованием начисляется с даты подписания акта ввода в эксплуатацию Оборудования. 

	2.3. Под годом в целях настоящего Договора понимается календарный год в 12 месяцев с даты подписания Договора. 

	2.4. Все расходы, связанные со стоимостью услуг банка Арендатора, несет Арендатор. Все расходы, связанные со стоимостью услуг банка Арендодателя, несет Арендодатель. Арендатор обязуется осуществлять все платежи на банковский счет Арендодателя, указанный в счете, выставленном Арендодателем. Датой каждого платежа будет считаться дата зачисления денежных средств на расчетный счет Арендодателя.

	

	3. Обязанности Арендатора по уходу за Оборудованием

	3.1. Арендатор обязуется проявлять разумную заботу за полученным в рамках данного Договора Оборудованием.

	3.1.1 Под разумной заботой для целей п. 3.2 настоящего Договора, понимается, в том числе:

	· Использование Оборудования в соответствии с инструкцией по эксплуатации Оборудования в соответствии со ст. 13 настоящего Договора; во избежание разночтений, Арендатор обязуется, кроме всего прочего, использовать при работе с каждой единицей Оборудования отдельный источник бесперебойного питания (UPS), принтер и монитор; и

	· Во избежание разночтений Арендодатель не осуществляет замену UPS, монитора и принтера в случае их поломки, а также расходных материалов к ним; и

	· Любые используемые реагенты должны иметь не истекший срок годности и быть одобренными производителем оборудования; и

	· Использование Оборудования только надлежащим образом обученным персоналом; и

	· Осуществление ежедневного обслуживания Оборудования в соответствии с требованиями инструкции и Арендодателя; 

	· Использование Оборудования в помещениях, приспособленных для использования Оборудования (включая, но не ограничиваясь требованиями, указанными в Приложении 4, являющемся неотъемлемой частью данного Договора). Во избежание разночтений использование оборудования в помещениях с повышенной влажностью, ненадлежащим температурным режимом или в ремонтируемых помещениях запрещается.

	3.2. Арендатор обязуется вернуть Оборудование в сроки и на условиях настоящего Договора.

	

	4. Срок действия и прекращение Договора

	4.1. [bookmark: _Hlk160197764]Настоящий Договор вступает в силу с __ марта 2024 г. Договор действует до 30.04.2026 г., либо до истечения срока, необходимого для оплаты Арендатором цены Контракта (в зависимости от того, какое событие наступит ранее). 

	4.2. Любая Сторона вправе отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке без обращения в суд в любое время с незамедлительным вступлением такого расторжения в силу в любом из следующих случаев:

	(a) несоблюдение и невыполнение Арендатором или Арендодатель всех условий настоящего Договора; 

	(b) начало процедур банкротства, реорганизации, ликвидации или конкурсного производства в отношении Арендатора или Арендодатель;

	(c) несостоятельность Арендатора или Арендодателя.

	4.3. Каждая из Сторон вправе в любое время отказаться от исполнения настоящего Договора, направив другой Стороне уведомление в письменной форме не менее чем за 30 (Тридцать) календарных дней до предполагаемой даты окончания Договора.

	4.4. В случае если отказ от исполнения Договора инициирован Арендодатель, последний в письменном уведомлении должен указать дату и условия возврата Оборудования как следствие своего отказа от исполнения Договора.

	4.5. Если Арендатор нарушит какие-либо существенные условия настоящего Договора (в том числе, не ограничиваясь этим, не произведет в срок какой-либо платеж, требуемый настоящим Договором), Арендодатель может, по своему усмотрению и не неся никакой ответственности, отказаться от исполнения настоящего Договора в одностороннем порядке без обращения в суд и (или) вернуть себе Оборудование, направив Арендатору уведомление за 10 (десять) дней. 

	4.6. По взаимному согласию Сторон Оборудование, поставленное по настоящему Договору, может быть модернизировано в соответствии с последними достижениями технологии Арендодателя, и (или) в состав настоящего Договора может быть введено дополнительное Оборудование. В случае, если модернизация признана Арендодателем обязательной, Арендатор обязуется обеспечить доступ специалистов Арендодателя к Оборудованию для проведения модернизации. При обязательной модернизации работы осуществляются за счет Арендодателя.

	

	5. Уведомления

	Уведомления, связанные с настоящим Договором, даются на следующие адреса:

	Арендодателя:

	_____________________________________________


	Арендатору:
Российская Федерация,  190020, г. Санкт-Петербург, наб. Обводного канала, дом 179.

	Вниманию:  Виноградовой Татьяне Николаевне


	6. Уступка

	6.1 Арендатор не может уступать или передавать права и обязанности по настоящему Договору и (или) какое-либо Оборудование без предварительного письменного согласия Арендодателя.  

	

	7. Гарантия

	7.1 Арендодатель гарантирует, что проявила должное внимание при производстве Оборудования, и что Оборудование прошло контроль качества перед выпуском в обращение.  

	7.2 АРЕНДОДАТЕЛЬ НЕ ДАЕТ НИКАКИХ ДРУГИХ ГАРАНТИЙ, ПРЯМЫХ ИЛИ ПОДРАЗУМЕВАЕМЫХ, В ЧАСТНОСТИ, НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ЭТИМ, ГАРАНТИЙ ЛИКВИДНОСТИ, ПРИГОДНОСТИ ДЛЯ КОНКРЕТНОГО НАЗНАЧЕНИЯ ИЛИ ИНЫХ ФАКТОРОВ. НЕВЗИРАЯ НА ВЫШЕСКАЗАННОЕ, ЛЮБЫЕ ГАРАНТИИ, ПРЕДОСТАВЛЕННЫЕ КОМПАНИЕЙ АРЕНДОДАТЕЛЬ, НЕ РАСПРОСТРАНЯЮТСЯ НА ПРЕДМЕТ ОБОРУДОВАНИЯ, ПОСТАВЛЕННЫЙ В ПОМЕЩЕНИЕ АРЕНДАТОРА ПО НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ, ЕСЛИ С ТАКИМ ПРЕДМЕТОМ ОБОРУДОВАНИЯ БЫЛО ДОПУЩЕНО НЕДОЛЖНОЕ ОБРАЩЕНИЕ, ЕСЛИ ОН БЫЛ ИЗМЕНЕН, ПОВРЕЖДЕН ИЛИ ЭКСПЛУАТИРОВАЛСЯ НЕ В СООТВЕТСТВИИ С ПРИМЕНИМЫМИ ИНСТРУКЦИЯМИ АРЕНДОДАТЕЛЬ, ПРИВЕДЕННЫМИ НА ВКЛАДЫШЕ И (ИЛИ) В РУКОВОДСТВЕ ПО ИСПОЛЬЗОВАНИЮ ТАКОГО ПРЕДМЕТА ОБОРУДОВАНИЯ (ВКЛЮЧАЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЛЮБОГО ДРУГОГО РЕАГЕНТА, НЕ САНКЦИОНИРОВАННОГО АРЕНДОДАТЕЛЬ) ИЛИ В ЛЮБЫХ ПРИМЕНИМЫХ ИНСТРУКЦИЯХ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ, ЧТО ОКАЗАЛО ВЛИЯНИЕ НА ЕГО СТАБИЛЬНОСТЬ ИЛИ НАДЕЖНОСТЬ; ЕСЛИ СЕРИЙНЫЙ НОМЕР, ИЛИ НОМЕР ПАРТИИ ЛЮБОГО ТОВАРА И (ИЛИ) ПРЕДМЕТА ОБОРУДОВАНИЯ ИЗМЕНЕН, СТЕРТ ИЛИ УДАЛЕН; ИЛИ ЕСЛИ ПРЕДПРИНИМАЛАСЬ ПОПЫТКА РЕМОНТА ЛИЦАМИ, НЕ УПОЛНОМОЧЕННЫМИ КОМПАНИЕЙ АРЕНДОДАТЕЛЬ НА ПРОИЗВОДСТВО ТАКОГО РЕМОНТА.

	7.3 Арендатор принимает на себя все риски приемлемости результатов испытаний, полученных с использованием любого предмета Оборудования, полученного по настоящему Договору, и все последствия, вытекающие из этого, когда такие предметы Оборудования используются не в соответствии с указаниями Арендодателя, приведенными на вкладыше к такому предмету Оборудования или в применимых инструкциях по эксплуатации, что влияет на его стабильность или надежность, и используются либо (i) отдельно, либо (ii) вместе с другими предметами, веществами или реагентами (или любой их комбинацией), не предусмотренными и не рекомендованными к использованию с каждым таким предметом Оборудования. 

	7.4 ЗА ИСКЛЮЧЕНИЕМ ОТВЕТСТВЕННОСТИ, ПРЕДУСМОТРЕННОЙ ЗАКОНОМ ОБ ОБЯЗАТЕЛЬНОЙ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ПРОИЗВОДИТЕЛЯ, АРЕНДОДАТЕЛЬ НЕ НЕСЕТ ОТВЕТСТВЕННОСТИ ЗА ВЫТЕКАЮЩИЕ, КОСВЕННЫЕ, СОПУТСТВУЮЩИЕ ИЛИ ОСОБЫЕ УБЫТКИ ИЛИ ПОТЕРИ ЛЮБОГО РОДА (В ТОМ ЧИСЛЕ, НЕ ОГРАНИЧИВАЯСЬ ЭТИМ, УПУЩЕННУЮ ВЫГОДУ, НЕДОПОЛУЧЕННУЮ ПРИБЫЛЬ ИЛИ УТРАТУ ДЕЛОВЫХ ВОЗМОЖНОСТЕЙ), ВОЗНИКАЮЩИЕ ИЗ НАСТОЯЩЕГО ДОГОВОРА ИЛИ ИЗ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ ОБОРУДОВАНИЯ ИЛИ В РЕЗУЛЬТАТЕ НЕПРЕДНАМЕРЕННОЙ НЕПОСТАВКИ КОМПАНИЕЙ АРЕНДОДАТЕЛЬ ОБОРУДОВАНИЯ ПО НАСТОЯЩЕМУ ДОГОВОРУ.

	

	8. Форс-мажор

	Арендатор или Арендодатель не несут ответственности за неисполнение своих обязательств по настоящему Договору (кроме платежных обязательств), вызванное забастовками (законными или незаконными), локаутами, пожарами, наводнениями, разливом рек, восстаниями, актами или распоряжениями органов государственной власти, перебоями на транспорте, невозможностью получения материалов по разумным ценам или на разумных условиях или любыми другими причинами, неподконтрольными такой стороне.

	

	9. Применимое право. Арбитраж

	Настоящий Договор и все связанные с ним сделки регулируются законодательством Российской Федерации. Любые споры, противоречия и требования, возникающие из настоящего Договора или в связи с ним, которые не могут быть разрешены в течение 30 (тридцати) календарных дней по взаимной договоренности Сторон, разрешаются в арбитражном порядке в Арбитражном суде города Москвы.

	

	10. Дефекты

	Если Оборудование, переданное Арендатору, (i) оказывается дефектным и поэтому не соответствует спецификациям, и такой дефект является следствием работы или упаковки, произведенной Арендодатель, или (ii) если поставка некомплектная или вообще не производится, Арендатор уведомляет компанию Арендодатель в течение 15 (пятнадцати) календарных дней по результатам приемки такого Оборудования или по истечении срока неполученной поставки. Если Стороны не договорятся об ином, то по получении такого уведомления Арендодатель обязан в разумные сроки только заменить дефектное Оборудование или восполнить недокомплект. Если Арендатор не направит уведомление о дефектном или поврежденном Оборудовании в течение 15 (пятнадцати) календарных дней после инсталляции оборудования или, в случае скрытого дефекта, в течение 15 (пятнадцати) календарных дней после обнаружения такого дефекта, считается, что он отказался от указанных выше обязательств Арендодателя.

	

	11. Конфиденциальность

	Настоящий Договор и все его условия являются конфиденциальными. Стороны обязуются не раскрывать условия настоящего Договора третьим лицам без предварительного согласия другой Стороны, кроме случая, если такое раскрытие необходимо в соответствии с требованиями законодательства.

	

	12. Использование по назначению

	Арендатор заверяет и гарантирует Арендодателю, что Арендатор будет использовать Оборудование исключительно в соответствии с руководствами и (или) инструкциями по эксплуатации, предоставленными компанией Арендодателем для использования с таким Оборудованием.

	

	13. Отказ от прав

	Неиспользование компанией Арендодатель своих прав при нарушении или неисполнении настоящего Договора Арендатором не влечет автоматического отказа от таких прав при любом другом или последующем нарушении со стороны Арендатора и не считается отказом от прав Арендодателя.

	

	14. Публичность

	Обе Стороны должны получать друг у друга предварительное письменное согласие на любые пресс-релизы и другие публичные заявления, связанные с настоящим Договором. Вышесказанное не распространяется на производство публичных заявлений, требуемых для соблюдения любых применимых правительственных распоряжений, и в этом случае Стороны должны консультироваться друг с другом и учитывать замечания другой Стороны к тексту заявления и срокам его обнародования. Обе Стороны согласны с тем, что наименование другой Стороны, имена ее должностных лиц, работников и представителей не должны использоваться для публичных коммерческих целей без их предварительного письменного согласия.

	

	15. Единственная договоренность

	15.1 Настоящий Договор представляет собой единственную договоренность и соглашение его Сторон по его предмету и заменяет собой все прежние договоренности и соглашения.

	15.2 Настоящий Договор, Приложения к нему и все прочие документы, прямо включенные в его состав посредством ссылки, составляют полный объем договоренностей между Сторонами по его предмету и заменяют собой все прежние соглашения по такому предмету. Любые изменения, вносимые в настоящий Договор Арендатором, в том числе, не ограничиваясь этим, вносимые от руки, на самом Договоре или в форме Дополнения или Изменения, составляют контрпредложение Арендатора компании Арендодателя. Арендодатель оставляет за собой право принимать или не принимать или делать встречное предложение Арендатору с альтернативной формулировкой, которую Арендодатель сочтет приемлемой. Арендодатель приложит коммерчески целесообразные усилия к тому, чтобы согласовать с Арендатором любые разумные изменения, запрошенные Арендатором в его встречном предложении. Если Арендатор внесет в настоящий Договор какие-либо изменения, как указано выше, такой Договор не считается действительным и обязательным Договором, а автоматически становится проектом соглашения, используемым Сторонами в качестве основы для обсуждения условий окончательного соглашения.

	

	16. Соблюдение законодательства

	Стороны заявляют и гарантируют, что полностью соблюдают и обязуются при выполнении своих обязательств по настоящему Договору продолжать соблюдать все применимые законы, правила, отраслевые кодексы (если применимо), в том числе те, которые связаны с противодействием коррупции, включая федеральный закон № 273-ФЗ «О противодействии коррупции».

	

	СОГЛАСОВАНО И ПРИНЯТО:

	Арендатор: СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний»

	_________________


	Место нахождения: 
190020, г. Санкт-Петербург, наб. Обводного канала, дом 179.
Тел/факс 251-08-53
e-mail: aidscentr@zdrav.spb.ru
ИНН 7809010037, КПП 783901001
ОКАТО 40262566000
Лицевой счет 0151035
Банковский счет 40102810945370000005
Казначейский счет 03224643400000007200
Северо-Западное ГУ Банка России/УФК по г. Санкт-Петербургу, г. Санкт-Петербург.
БИК 014030106
	


	СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний» 


	



	________________________
	__________________________

	Виноградова Т.Н.
Главный врач
	




	

	ПРИЛОЖЕНИЕ №1 ОБ УСЛОВИЯХ ПЕРЕДАЧИ ОБОРУДОВАНИЯ

	

	1. Размещение Оборудования

	1.1. 	Поставка Оборудования осуществляется по адресу, указанному на первой странице Договора, при этом такелажные работы – при отсутствии грузового лифта – включают доставку не выше первого этажа здания (далее -  стандартные условия поставки).

	1.2. При поставке оборудования пуско-наладка Owned Equipment  (AОЕ) осуществляется Арендодателем за свой счет. При этом Стороны настоящего Договора установили, что Арендодатель для исполнения обязательств по пуско-наладке AОЕ может привлекать самостоятельно иных третьих лиц.

	1.3. В соответствии с технической документацией к AОЕ, включая, но не ограничиваясь Требованиями к помещению, определенными в Приложении 4 к данному Договору, для проведения пуско-наладочных работ Арендатор обязан организовать подготовку помещения, где данное AОЕ будет установлено (подведение к месту установки AОЕ электропитания, в том числе заземляющих контуров, подведение водоснабжения и так далее).

	1.4. 	В течение срока действия настоящего Договора Арендатор вправе использовать Оборудование только по адресу Арендатора, указанному в настоящем Договоре в графе «Адрес поставки» и не вправе вывозить, передавать или изменять Оборудование без предварительного письменного разрешения Арендодателя.

	1.5. При получении разрешения Арендодатель подобные перемещения происходят под контролем специалиста Арендодателя и за счет Арендатора. Однозначные последствия такого перемещения (поломка запчастей и пр.) устраняются за счет Арендатора.

	1.6. Арендатор имеет право самостоятельно переносить Оборудование с места на место и устанавливать его в любых помещениях по адресу Арендатора, при условии соблюдения требований к перевозке и требований безопасности и при условии соответствия таких помещений требованиям к эксплуатации Оборудования. Арендатор имеет право и обязан за свой счет передвигать оборудование внутри одного адреса под контролем специалиста Арендодателя и все однозначные последствия такого перемещения устраняются за счет Арендатора.

	1.7. Арендодатель обязуется провести один инструктаж (тренинг) по работе с поставленным Оборудованием для группы сотрудников Арендатора в количестве не более 4 человек. Дополнительные тренинги проводятся на платной основе в соответствии тарифами Поставщика.

	2. Монтаж и обслуживание Оборудования

	2.1 Только Арендодатель или обученный компанией Арендодателя персонал вправе обслуживать, осуществлять монтаж, изменять или заменять Оборудование и (или) любые детали, указанные компанией Арендодателем или ее дистрибьютором для этой цели, которые необходимы для содержания Оборудования в исправности.

	2.2 Если иное прямо не предусмотрено письменным соглашением Сторон, монтаж, профилактическое обслуживание и ремонт (текущий, капитальный) Оборудования осуществляется Арендодателем, за свой счёт, по ценам, определенным в соответствии с действующим на дату такого обслуживания или ремонта прайс-листом Арендодателя 

	2.3 Арендатор в течение срока действия настоящего Договора должен использовать при работе с Оборудованием только те реагенты и прочие расходные материалы, которые произведены Арендодатель. Независимо от иных положений Договора, нарушение Арендатором данного требования будет считаться существенным нарушением Договора.

	3. Условия обслуживания Оборудования

	3.1 Условия обслуживания Оборудования определяются отдельным договором, заключаемым между Арендатором и Арендодателем. 

	3.2 Если к обслуживаемому Оборудованию применяются требования профилактического обслуживания, оно может производиться во время технического обслуживания по вызову, если Арендодатель не установит, что конкретное Оборудование требует планового профилактического обслуживания по определенному графику. Требуемые сеансы профилактического обслуживания согласовываются Сторонами.

	3.3 Арендатор соглашается осуществлять все требуемое оперативное обслуживание (обслуживание на уровне обученного оператора), указанное в пользовательской инструкции Арендодателя. Если Арендодатель установит, что Арендатор не производил требуемое обслуживание, и во время ремонта по вызову или профилактического обслуживания инженеры Арендодатель будут вынуждены проводить соответствующие операции, Арендодатель оставляет за собой право выставить Арендатору счет, а Арендатор обязуется оплатить обслуживание по действующим на тот момент расценкам Арендодателя на трудозатраты и материал.

	4. Право собственности на Оборудование

	4.1. Арендодатель является и остается собственником Оборудования

	4.2. Арендатор не должен допускать наложения на Оборудование ареста, обременения, прав удержания или обеспечительных прав и должен незамедлительно уведомлять компанию Арендодателя о любых попытках таких действий.

	5. Риск гибели

	5.1 В течение всего срока, пока Арендодатель остается собственником Оборудования в соответствии с пунктом 4.1 настоящего Приложения, с момента передачи Оборудования Арендатору и до момента возврата Оборудования Арендатором Арендодатель или приобретением Оборудования Арендатором, в соответствии с пунктом 4.1 Приложения, Арендатор  несет ответственность за любые утрату, недостачу, порчу или повреждение Оборудования, если такие утрата, недостача, порча или повреждение вызваны виновными действиями Арендатора или производством обслуживания персоналом, не уполномоченным компанией Арендодатель, в том числе, не ограничиваясь этим, ненадлежащим хранением, несанкционированной передачей или вывозом Оборудования, или нестабилизированным, или непостоянным питанием, несанкционированным использованием или использованием не по назначению, или несоблюдением требований и спецификаций на монтаж, эксплуатацию и содержание, указанных во вкладышах, инструкциях по эксплуатации и других технических документах, предоставленных Арендатору компанией Арендодатель или ее Дистрибьютором, недостаточной охраной, вследствие чего Оборудование было похищено, и т.п.. Если Арендодатель решит, что поврежденное Оборудование не поддается ремонту, Арендатор выплатит компании Арендодатель цену такого Оборудования, указанную в Приложении №2 к Договору, за вычетом амортизации, рассчитанной по равномерным ежемесячным отчислениям со сроком полной амортизации в 10 (десять) лет, после чего Арендатор становится собственником такого Оборудования «КАК ЕСТЬ» со всеми недостатками и дефектами. 

	6. Ярлыки

	6.1 Арендатор не должен снимать никакие ярлыки, обозначения или серийные номера, которые могут быть закреплены на любых предметах Оборудования, без особого письменного разрешения компании Арендодателя.

	7. Налоги

	7.1 Арендатор и Арендодатель самостоятельно исчисляют и уплачивают все федеральные налоги, региональные и местные налоги, которые могут взиматься в связи с использованием, владением, нахождением в собственности или арендой Оборудования в соответствии с применимым законодательством. 

	8. Возврат Оборудования

	8.1 Уведомлением в письменной форме, направленным компании Арендодатель, как минимум, за 30 (тридцать) календарных дней до окончания действующего начального или продленного срока, Арендатор сообщает компании Арендодатель о своем намерении вернуть Оборудование компании Арендодатель по окончании начального или продленного срока действия настоящего Договора. Арендатор должен вернуть Оборудование Арендодатель в исправном и работоспособном состоянии, не считая естественного износа. Арендодатель своими силами и за свой счет осуществляют самовывоз Оборудования от Арендатора, Арендатор обязуется подготовить Оборудование к вывозу и Помещение к указанному Арендодатель сроку, передать Оборудование в указанный срок. 

	8.2 После осмотра возвращаемого Оборудования сервисными специалистами Арендодателя, оно опечатывается Арендодатель  любым возможным способом и хранится таким образом у Арендатора, до его возвращения Арендодателю в установленный срок.

	8.3 Арендатор не в праве использовать и перемещать опечатанное Оборудование самостоятельно, а также, нарушать опечатанное Оборудование.

	8.4 Отказ вернуть Оборудование или бездействие Арендатора в ответ на требование Арендодатель является нарушением условий Договора и дает Арендодателю право истребовать Оборудование в судебном порядке. При этом Арендодатель будет иметь право, по своему усмотрению, требовать от Арендатора выплаты неустойки в размере 1/300 действующей на дату уплаты пеней ключевой ставки Центрального банка Российской Федерации от ежемесячной арендной платы, за каждый день просрочки возврата Оборудования. Данная неустойка выплачивается в дополнение к возмещению любых убытков Арендодателя или ее дистрибьютора, вызванных отказом Арендатора вернуть Оборудование

	9. Использование данных

	9.1. Используя Abbott Link в сочетании с системами Арендодателя, Арендатор понимает, что Abbott Link предназначен для передачи операционных данных подключенных систем, указанные данные могут быть использованы компанией Арендодателем и третьими лицами, предоставляющими услуги и продукцию Арендатору для устранения неисправностей, рассмотрения жалоб, контроля исполнения, усовершенствования, исследования, развития, управления запасами, аналитики использования, выставления счетов и других целей. Кроме того, Abbott Link может быть использован для отправки системных обновлений, с целью обеспечения дистанционного обслуживания и облегчения доставки Арендодатель сторонних сервисов и продукции для Арендатора. Условия использования Арендатором подобных сторонних услуг и продукции должны быть предоставлены Арендатору отдельно каждой соответствующей третьей стороной. Использование Abbott Link ни в коем случае не изменяет обязанностей Арендодатель или Арендатора, включая, но не ограничиваясь, отчетность Арендатора и ответственность за эксплуатацию. Данные, передаваемые Арендодателем через Abbott Link, не будут содержать никакой защищаемой информации о здоровье или другой конфиденциальной информации, касающейся врачей и/или пациентов. 

	9.2. Данное Приложение об условиях передачи Оборудования включено в настоящий Договор и является его частью.


	СОГЛАСОВАНО И ПРИНЯТО:
	

	Арендатор: СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний»



	





	________________________
	__________________________

	Виноградова Т.Н.
Главный врач
	





	

	ПРИЛОЖЕНИЕ №2 ОБОРУДОВАНИЕ

	

	Система автоматическая Alinity m для ПЦР диагностики в реальном времени in vitro.
РУ № РЗН 2022/ 18832 от 18.11.2022 
Серийный номер _________

	



	Наименование/ Product name
	Qtty/Кол-во

	Система автоматическая Alinity m для ПЦР диагностики в реальном времени in vitro.
	1

	

Стоимость передаваемого в аренду оборудования составляет: _________________ рубля с НДС 20%.







	СОГЛАСОВАНО И ПРИНЯТО:
	

	Арендатор: СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний»

	


	



________________________
	



__________________________

	Виноградова Т.Н.
Главный врач
	




	
ПРИЛОЖЕНИЕ №3 АКТ СДАЧИ-ПРИЕМКИ ОБОРУДОВАНИЯ

	

	Акт сдачи-приемки оборудования


	г. Санкт-Петербург                                                                                                                     «_____» ______________ 202 г.              


	Мы, нижеподписавшиеся, _______________________, расположенное по адресу _________________________, в лице ____________________________, действующей на основании _________________________ (далее именуемое «Арендодатель») и СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний», созданным по законодательству Российской Федерации, с местонахождением по адресу: 190020, г. Санкт-Петербург, наб. Обводного канала, дом 179, в лице Главного врача Виноградовой Татьяны Николаевны, действующего на основании Устава (далее именуемое «Арендатор»), составили настоящий акт о том, что Арендодатель передал, а Арендатор принял оборудование: 




	
	Наименование/ Product name
	Qtty/Кол-во

	Система автоматическая Alinity m для ПЦР диагностики в реальном времени in vitro.
	1




	во владение и пользование в соответствии с Договором аренды №_____________________      

Право собственности и право распоряжаться указанным оборудованием остается за Арендодателем.


	СОГЛАСОВАНО И ПРИНЯТО:
	

	Арендатор: СПб ГБУЗ «Центр СПИД и инфекционных заболеваний»


	





	________________________
	__________________________

	Виноградова Т.Н.
Главный врач
	




	

	ПРИЛОЖЕНИЕ №4 ТРЕБОВАНИЯ К ПОМЕЩЕНИЮ

	

	Требования к помещению

	Alinity m

	

	Размеры и вес*

	Длина: 248,92 см
Длина с открым монитором: 294,64 см
Глубина: 101,60 см	
Высота с крышкой: 213,36 см
Вес: 1021* кг. 
*-без учета реагентов, расходных материалов и т.д


	Пространство вокруг

	Правая сторона: Предпочтительно оставить 1 метр свободного пространства. Минимальный размер свободного пространства составляет 45,72 см (18 дюймов).
Левая сторона: Предпочтительно оставить 1 метр свободного пространства. Требуется минимальный размер свободного пространства 2,54 см (1 дюйм) за боковой панелью


	Дополнительно

	Требуемое пространство для установки блока бесперебойного питания: 0,5 м х  0,8 м

	

	Электропитание

	Питание сети: Диапазон напряжения:  200-265 В переменного тока (однофазный)
Частота: 49,5 – 60,6 Гц
Автоматический выключатель: 30 A


	Условия окружающей среды

	Alinity m рассчитан только на использование и хранение в помещении.
Температура: 15 – 28 °C
Влажность: 20-65%
Высота над уровнем моря: 3000 м
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